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kr., t.dbbazöri hirdetésnél

nr. Be.v ~gdij minden hir­
detésnél dO kr. A hirdeté­
sek BITTERMANN NÁN- 
tCR nyomdájában és a 

szerasozLcnel fogadtat-

Ep szám ara 15 tr.| Megjelenik e lap minden 7.. I I.. 21, és 88-án |Egyes á ánUj

4200. sz. Bács-Bodrog* megye 
alispánjától.

a
°'X evi* 1- évnegyecles közgyűlés f. évi april 

hó °"án és a szükséghez képest következő napokon 
mindenkor reggeli 9 órakor fog megtartatni.

Melyre a törvényhatósági bizottsági tag urakat 
oly megjegyzéssel van szerencsém meghívni, hogy ezen 
közgyűlésen fognak a megyének múlt évi zárszámadá­
sai megvizsgáltatni és az üresedésben levő árvaszéki 
ülnöki állomás választás utján betöltetni.

Zomborban, 1880. évi március hó 17-én.

Sándor Béla s. k.
alispán.

fi mub hóban tartott közigazgatási ülé­
sen Főispán urunk Ő Méltósága, a jelen-

--------voltak köztetszésére tudatta, hogy a
magas kormánynyal megyénk anyagi fölvirulása 
érdekében tarott értekezlete alkalmával azt a biz­
tosítást nyerte, hogy a tavasz folyamában Be- 
zeredy Pál ur, mint ministeri kiküldött, be fogja 
megyénk községeit járni s ezen kőrútjában a 
selyemtenyésztés előfeltételéül tekintendő eperfa 
tenyésztésének módszeres kezelését elméletileg 
es gyakorlatilag megmagyarázni. Ezen célnak 
biztosabb megvalósítására a megyei szolgabirák- 
hoz, még ugyanazon közigazgatási ülésből kör­
rendelet intéztetett, melynek értelmében a hoz­
zájuk tartozó községeknél rendelkezést kötele­
sek tenni az iránt, hogy a nevezett ministeri 
kiküldött megérkezésének idejére minden köz­
ség köteles egy méter széles és hat méter hosz- 
szu, kellőleg előkészített s jól forgatott földdel 
ellátott gyepágyat rendelkezési állapotban tar­
tani, hogy azon, a község jövőbeli selyemte­
nyésztésének forrásául szolgálandó eperfa vető­
mén yezést a kiküldött ur gyakorlatilag- bemu­
tathassa.

Midőn ezen köznasznu kormányi intézke­
dést, illetőleg főispán! közbenjárást hálás köszö-
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nettel üdvözöljük: kötelességünknek tartjuk ezen 
kezdemény szembeszökő anyagi előnyei felől ér­
velőleg is föl világosi tani a megyei közönséget.

. Zombot; s a megye nagy része ugyanazon 
földrajzi szelesség! fok alatt fekszik, mint Mi­
lano — ahol pedig ez az iparág régtől foo-Va 
meg van honosítva s a lakosok mellékes jöve­
delmének jelentékeny contingensét képezi.

_ Ismeretes, hogy megyénk talaja az eperfát 
buján engedi tenyészni; a legtöbb közséo- szél­
iében-hosszában lombdus ernyőt hajt az eperfa. 
Valóban indolensek volnánk önmagunk iránt, 
ha ezen természetadta előnyünket a saját ja 
v utikra kizsákmányolni elmulasztanók.

Nem rég ideje, hogy megyénkben több he- 
yen, névszerint Apatinban, Kulán s Novoszel- 

lón, nagyban dívott a selyembogár tenyésztés • 
mondani sem kell, hogy a reá fordított rövid 
icioeit, csekély fáradságért és úgyszólván semmi 
befektetésért, busásan gyümölcsözött.

Ha már most tekintetbe veszsziik, hogy ezek­
kel az érdekes kis állatokkal, hat—nyolc hétig 

I b,bdődm nem is dolog, mert akármilyen gyenge 
i apró vagy öreg egyén elvégezheti; ha továbbá 

I nem hagyjuk tekinteten kivül, hogy épen késő 
tavaszszal, tehát akkor értékesíthetők a selyem­
gubó k, amikor sem sok oldalról elfoglalva nincs 
a mi földmivelő népünk, sem más téren hama­
rosan jövedelemhez nem juthat; ha végre meg­
szívleljük, hogy hat heti gondos tisztogatásnál 
etetésnél és ápolásnál egyébbe nem kerül a esi 
nos mellékjövedelemnek biztosítása: már előle- 
gesen is el kell ismernünk, hogy ennek a köny 
nyu piszmogásnak elmellőzése, csak saját jóaka­
ratunknak hiányát tanúsítaná; hogy gyanút kel­
tene ama könnyelműség, házi iparunk sokoldalu- 
sitása érdekében kívánatos szorgalmunk és tö­
rekvésünk iránt.

Kzt az ítéletet pedig nem szabad provocál- 
nunk, annál inkább sem, mert nem is mao-u nk- 
tól, hanem fölülről indult ki a kezdeményezés.
. ^zon kár aggódni, hogy hol értékesíthet­
jük el a nyers selyemgubókat; minden cikkre 
meg van a kereslet mai napság mindenütt, csak
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ha érdemes arra. Majd lesz fölös számmal élel­
mes házaló, aki összeszedi (és helybe viszi érte 
a különben sajnosán nélkulözendett s épen a 
kereseti pangás évadjában kínálandó pénzt.

A szakértelem miatti töprengés meg plane 
fölösleges; mert nincs község, a hol ne akadna 
egy pár egyén, aki a bogarakkal való bánás­
módot nem látta, vág)- nem próbálta volna.

Annak idejében bizonyára lesz majd minél 
több sikert Ígérő tojásokról is gondoskodva; 
úgy hogy ezennel egyéb nincs hátra, mint a 
közhaladás érdekében annál nagyobb buzgalom­
mal hatni az ügy iránti rokonszenv fölkeltésére, 
minél inkább kötelez egyik- másikunkat állása 
arra, hogy az ingyenvaló jót közvagyonná válni 
siettessük.

M.

Az Mán felállítania
Mottó : Csak a vagyonos nemzet 

a szabad, nemzet.
(Folytatás.)

f) Az intézetbe felvett ifjak semmikép sem vol­
nának kötelezhetők — a tervezet szerint — az inté­
zet látogatására. — Ez is egyik hátránya lehetne a 
gazdasági iskolának, mert ezzel szabadalom volna adva 
annak a paraszt gazdának fiát akkor kifogni és be­
adni, mikor épen neki tetszik; mi által úgy fiára, ki 
félig tudákos is lesz, mint az intézetre, határtalanul 
karos ,'látást gyakorol, llykepen az intézetnek munka 
idején alig Jeend tanulója, munka idején kívül pedig

r ä R 6 A

Vágyam.
(Szonett)

Anyag s erő e század két vezére. 
Minden siet vakítva fényieni;
Pénz és vagyon: legelső isteni —
Az boldogul, kinek ez áll kezére.

Ivüzlntmuliis a kincsnek gyáva bére; 
Csak ami csillog, az csak édeni.
Érteket annak, ami szellemi,
Az ád, lm a divat fokára éré.

Nekem csak adjon Isten egy kis otthont. 
Mellben a jókedv reggel jó napot mond,
A megelégedés jó éjszakát;

Es adjon abba kincsül kedves asszonyt.
Ez már elég, hogy zengjen háladat-szót, 

S boldognak vallja szivem önmagát.

nem leend képes a jelentkezőket felvenni. Szerintem 
minden egyes beiratkozott küteleztetve volna a tané­
vet betölteni. Ez által nemcsak számos kellemetlenség­
nek vétetnék eleje, de belátásra is vezérelné a szülőket.

g) A két évfolyamra beosztott intézetben a kő­
vetkező tantárgyak volnának tanitandók :

Hit- és erkölcstan.
I gazdaságtan,
) állatgyógyászat,

Gazdaságtannak : gazdasági üzlettan, mezei- és rendőri 
1 törvények,
(gazdasági- és házi ipar gyakorlatok,

Nyelvtaniak : l magyar nyelvtan,
{olvasás es fogalmazás.

Történettaniak : / történelem.
Mennyiségtaniak: j ™^an’ 

v ° {mértan.
természetrajz,

Terinészettaniak: j természettan,
f vegytan.
(rajz,

Művészetiek: j szépírás,
* ének.

b) Ezek után kérdés, bogy az egyes tantárgyak 
mily terjedelemben volnának tanitandók.

Hit- és erkölcstan.
E tárgy tanításáról az illető hitfelekezet tartoz­

ván gondoskodni, e tárgy osztályok szerinti felosztá­
sának és terjedelmének meghatározása az illető fele­
kezeti hatóság jogköréhez tartozik. De csak heti két 
őrá v a 1 rend elkezh éti k.

Gazdaságtan.
Általános szántófold-mivelés; a növény élete, táp-

M. /. L.

A protekciós köpönyeg históriája.
Egy kis fantázia, csupán annyi, mennyivel egy 

j gölöncsér bögrét komponál és maga elé képzelhet az 
: ember egy bakaköpönyeget.

Ne tessék gúnyolódni, hogy ily nagy feneket ké­
ritek egy bakaköpönyeg históriájának, mert nem oly 
prózai tárgy az mint sokan gondolják, annak is meg 

I van a maga költészete, mint akár a csillagsugaras éj- 
! szakának; hasonlat tárgyát képezi az is, mint minden 
: oly dolog, melynek jellemző sajátsága van.

Az azurkövet jellemzi a kékszin, ebből megalkot­
ták az ég azúrját, a bakaköpönyeget pedig a szürke- 
szili, bizonyítja nagy költőnk eme felkiáltása : Szürke 
az ég, mint a bakancsos köpönyeg. — Két ellentét, 
mind a kettő az eget jellemzi, különféle stádiumában.

Mindezekből tehát nyilvánvaló, hogy nem épen 
oly háladatlan tárgy, melyről írni ne lehetne; külö­
nösen az enyémről, melyhez vitézi koromban csak kü. 
lönös protekció folytán jutottam.

Az őrmesternek „spriccelt“ fizettem, zugsfirer 
, urat vírzsmiaval kínáltam meg, a frajtert „snapszszal1 

főztem le; mikor Így aztán megszereztem ezek protek- 
; lehetaéges volt egy jámbor regrutától, kinek jz
i véletlenül jutott, egész véletlenül ellopni, és a maga-
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totölil munkalasa, tragyazasa 5 kerti növények inunká- 
lása; talajtan, termővé tétel, talaj mi ve lés, gazdasági

renyusz au a vök Kivaiasztasa s párosí­
tása, felnevelése, az állatok használása; legfontosabb 
összetett agyag s annak jelentősége a gazdászatban. 
A csírázás vegytani processusa, az elégés, az emész­
tés vagy erjedés, légzés, rothadás, időjárás. A növény

-gy- es természettan! tulajdonságé 
Általános földisme. A földmivelésnél legfontosabb kő­
zetek és szikla faj ok; talajművelés s annak célja; ide 
kapcsol tátik a gazdasági eszköztan. Trágyázás : uga­
rolás vegytani alapjai; istálló-trágya, mesterséges trá­
gya, zöldtrágya; talajjavítás, szárifás és nedvesítés 
által; talaj keverés. A gazdaságban hasznos és kárté­
kony állatok; iparnövények; gazdasági eszközök; rét­
es legelő-miveles; a gazdaság benső és külső berende­
zéséről, a háztartás szabályairól sat.

Állatgyógyásza f.
A ló, marha sat. állatok külseje, belseje, belszer- 

kezete. A háziállatok korának, betegségeinek, egészsé­
gének ismeretérvei; az ellésnél segédkezés; a legegy­
szerűbb műtétek megmutatása, megmagyarázása sat.

Gazdasági üzlettan, mezei- és rendőri törvények.
Egész rövidséggel adatik elő e tárgyból a Ma­

gyar birodalom örökösödési, szerződési, telekkönyvi 3 
büntető joga; perrendtartás, váltójog, csődtörvény; 
mezei- és rendőri törvények alapvonalai; gazdasági 
üzlettan.

Gazdasági és házi-ipar gyakorlatok.
A gazdaságban előforduló valamennyi gyakorla­

tot, mit a növendékek már elméletileg tanultak, egy- 
szeisnrnd ezen utón is tanuljak. A gazdasági gyakor­
latokról már fentebb bővebben szólottám. — A házi- 
ipaibol, mint a gazdanak üres idejükben — henyélés 
helyett leghasznosabb és legszebb foglalkozásaikból 
azon ág, honosítandó meg, mely az Alföldön legsikere­
sebben és legtöbb haszonnal űzhető. Ezen hasznos ág- 
gyakorlására naponkint egy órát fordíthatnak az inté­
zetben a tanulók.

Magyar nyelvtan.
Beszéd- és mondatrészek; rendes és rendhagyó 

név- és igeragozás; határozók, kötszók, indulatszók sat. 
Szóalkotás; a szó- és mondatkötóstan, valamint a helyes 
irás szabályainak tüzetes ismertetése; levelek, egy- 
szei ű és életbevágó Írásművek, ügyiratok szerkesztése 
s szabályainak rövid, de tüzetes ismertetése.

Olvasás és fogalmazás.
E tárgy ugyanazon tanórák, t. i. a nyelvtani 

tanórák alatt volna tanitando es gyakoldandó; ugyan­
azon módon és terjedelemben. — Meg kell még jegyez­
nem, hogy itt a nyelvtanitus lényeges kiegészítő ré­
széül tekintendő a gazdasági életre és ismeretekre vo­
natkozó feladványoknak, a növendékek általi kidolgozta* 
tása , ily munkaiatokat már az első évtől kezdve min­
den növendéknek legalább is heten kint egyszer kell

met helyebe lopni.... ily sok féle pházison ment az i 
keresztül, mig végre magaménak mondhattam.

Büszke is voltam rá, mint az ezred zászlójára, ■ 
melyet megtépett a csaták vihara; de megérdemelte, í 
mert olyan köpönyeg nem volt több a kompániánál.

Hej irigykedtek is rám érte a kollegák ; hogy is 
ne, mikor annyira kivált a többi közül. Mert nem volt 
az a közönséges egérszürke szinti köpönyeg, melylyel 
a regrutákat óvják az októberi dértől; hanem hason­
lított némileg a fakó szinti őszi ködhöz, mely lomhán 
hever a tarlók felett, melyről a gazdák azt szokták 
mondani, hogy megfojtja az egereket. Most képzelje­
nek ebből a ködből egy bakaköpönyeget kiszabni, szeg­
jék be a szélét piros paspulir zsinórral és készen van 
az egész - - ilyen volt az én köpönyegem, és máig sem ! 
hiszem, hogy nem valami más világi matériából volt 
készítve, mert ehhez foghatót földi halandó nem igen i 
állíthat elő. Az őszi ködöt posztó alakjában így nem 
produkálhatja senki.

Még a szabása is eltért a mostaniétól, egészen ! 
más forsrift szerint van mint a mostani; de ez nem is I 
csoda; 48, 59, 66, sokat változtatott a katonai divaton, j

No de elég lesz e reflexiókból, mert utóbb úgy | 
neki találnék melegedni emlékeim pislogó füzénél, hogy 
kijönnék egészen a kerékvágásból.

.De ez még mind csak semmi,} köpönyeg, köpö- 
nyeg, hozzá még ócska, aztán egynéhány szelelő lyuk 
is van rajta, melyen keresztül-kasul jár a levegő, úgy 
annyira, hogy e léghuzamtól még náthát is kaphat az 
ember benne; ez azonban még mind nem volna magá­
ban véve elég arra, hogy megörökítsem, mert akkor
akár minden ócska köpönyeg felett mint megannyi em­
lék felett a közelmúlt harcaiból elmeditálhatnék, mely­
nek összegéből azután egy egész hősi költemény ke­
rülne ki köpönyeg hősökkel Solferino és Sadowa véres 
csatáiból. Ezt azonban más, hivatottabb tolira bízom, 
én csak az én köpönyegemet akarom megörökíteni.

Tehat a mint mondám ez meg mind csak semmi, 
hanem a története, oh az nem mindennapi — s ez te­
szi aztán oly nevezetessé e köpönyeget, úgy annyira, 
hogy még az Abtheilung is büszke rá, melyben a his- 
toriás köpönyeg exerciroz, hát még a gazdája! Tiz év 
után is dicsekszik vele, hogy regruta korában hordozta 
a historiás köpönyeget, a mi maga felér holmi titular 
frajtersággal.

De mi is volt a története ? Annyit mondhatok 
rövid, de szomorú, nagyon szomorú, a mint a „firer ur“ 
előre bocsátotta, midőn egy esős októberi délután az 
iskola végével belekezdett a históriába.
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készítenie. Később pedig már, midőn a gazdasági űz- 
lettan- és könyvvitel is tunittatik, ennek köréből kell 
okvetlen minden héten egy-egy Írásbeli munkát készít­
tetni a növendékekkel. E dolgozatok egyszersmind ma­
gyar irály-gyakorlat okul is szolgálhatnának, a tanul­
tak feletti gondolkozást fejlesztik, a tanult gazdasági 
ismereteket pedig igen meggyökereztetnék s a. leendő 
gazdát Írásbeli dolgozásra, további tanulásra és okos­
kodásra s háztartásának pontos feljegyzésére szoktat­
nák; s e hasznaikon felül nem utolsó előnyük lenne 
az, hogy általuk a tanítási idő úgyszólván rnegbövit- 
tetnék. Ezen kívül még kell, hogy nagy gond fordit- 
tassék a pontos könyvvezetésre magában az intézetben 
hogy a növendékek egyrészről a. jövedelmet, kiadást’ 
kezelést tisztán lássák s másrészről maguk is a pon­
tos könyvvezetésre s gazdaságuk szabatos kezelésére 
szokta itassanak

Földrajz.
A magyar-birodalom általános és részletes föld­

irata, valamint Európa és a többi földrészek ismerte­
tése; kevesebb tekintettel a politikai-, de különös te­
kintettel a phisikai és mennyiségtan! földrajzra.

Történelem.
Rövid részletességgel tanítandó a magyarok tör­

ténete s még rövidebben adandó elő a világtörténelem.
Számlán.

A számtanra, mint a gyakorlati élet legszüksé­
gesebb tárgyára, a gazdasági tantárgyak után legtöbb 
gond fordítandó. E tárgyból tanítandó: a négy'alap- : 
művelet, tizedes-rendszer, közönséges törtek; olasz prao- : 
tika, arányok, hámlasszabály, tóke-, kamat- ós száz­
toli számítás; összetett hármasszabál v; eovszei íi « í 
összetett kamat s hatandó számítás; ráfizetmény • e<>'V- - 
szem- s összetett lerovat s göngysul; társaSiy-- ,< ele- !
gyit-rni szabály, könyvviteli s kereskedési számtan ; kü­

lönféle mértékek ismertetése, összeliasonlitása, valamint 
azok — átszá mitolása.

Mértan.
A nezlettan legalapiasabb részé volna olykéjien 

tanítandó, hogy az ifjak annyira kepesitve legyenek 
hogy egyszerű területek, felületek, tömörségek 'kiszá- 
mitását megismerhessék, s kisebb épületek, birtokok,

I keitek, istállók tervrajzát s költségvetését képesek le- 
; gyének elkészíteni. Mind ez a leggyakorlatiabb módon 
! előadva, példákkal felvilágosítva s a gyakorlatban való 

megmutatással történik.
Term ész eh •ajz.

\ Általános és részletes állattan, növénytan és ás-
j ványtan; mindenütt különös tekintettel a gazdaságban 
! legszükségesebb ismeretekre, viszonyaikra, lmsználha- 
! tóságukra de egész röviden

Természettan.
! E tárgy egész rövidséggel volna előadandó, de

különös tekintettel a gazdaságban előforduló szükséges 
ismeretekre s az erőmütaui részre : minden magyará­
zat kísérletekkel volna felvilágosítandó.

Vegytan.
A legrövidebben adandó elő az általános ismere­

tek, vegytorvények; az elemek s ezek szervezetei ve- 
gyületei, vegyértékűség szerint csoportosítva és kisér- 
letek áltál megvilágítva; és végre a szerves vegytan 
több részéi; mindenkor és mindenütt különös tekintet­
tel a gazdaságban előforduló legszükségesebb isme­
retekre.

Rajz.
, Különösen az életben szükséges mértani, „azda- 

sagtam es gvptaiu rajzok volnának figyelembe veendők.
Szépírás. Ének.

Mindkettő a praoticus elet előnyeire tekintettel
(Vége kiiv.)

Marcinak hittak egykori gazdáját, szép csinos le­
gény volt. kissé ugyan himlőhelyes, mi azonban nem 
vont le semmit szépségéből, s különösen a tudományá­
ba > nuu' a ,,u' jlleti a hornistaságot, mert hát hornista 
volt, meg pedig hatniionhornista az 5-ik batalionnál 
és m„st „tt nyugszik a kis temető egyik szögletében. 
Fejláját régen elpusztította a viharos idők járása, sír­
ját nem jelöli más mint kóré és burján, melyet min­
den tavasz hűségesen megnövel szendergő porai felett.

Ki hitte volna, hogy ilyen szálas, melles fiatal 
legény, ki erős volt, mintha örök időkre született 
volna, ily hamar tegyen meldungot a legfőbb kommen- 
dásnak. Ja de Így van. A másvilági „dine-cédulában“ 
mas állt megírva, azt pedig megnehéztelni nem lehet.

Szegény, szerelmes volt, és ez okozta veszedelmét.
Sz«-p barna kis lány volt a szive választottja, 

hozza módos, fél sessiója volt az édes apjának. De mit 
torodult Marci ezzel, ő csak a leányt szerette, a le­
ány pedig ötét, addig, a meddig.

Egyszer Mavei épen iskolából jött spiellcutokkal 
s e*^<or pdlantotta meg először az ő Katicáját. Bár 
csak sulisé lattá volna!

\ izet hozott az eszemadta mindkét kezében egy- 
egy korsóval. A spielleutok, mintha valamennyinek

e egrafon járt volna a torka, egyszerre megszomjazik 
valamennyi, s oda szaladnak a lányhoz, azután : Így 
lelkem, úgy lelkem, adj egy ital vizet. A leánv sza­
badkozó, hogy ő ilyen dolgot kikér magának," mert 
különben megmutatja, hogy kicsoda ő, még a kapitány­
nak is megjelenti, ha nem hagyják békében.

Marci csak állt, mintha lecövekelték volna Az a
k,';: ,lán,y ai"ly,Va »«Stetowtt .«ki, hogy a nézésében 
elfelejtkezett mindenről s csak akkor jött magához, mi­
kor a lány a kapitány úrral fenyegetőzött.

Marcinak sem kellett több! batalions hornista s 
egyszersmind kommen,la ns létére ilyet csak nem tűr­
het. . Első haragjában olyan haptákot kiáltott, ho»y 
a kravaflijának a szíjjá is elszakadt bele: — de volt 
is foganatja! esze nélkül állt mindenki' a glédába
Imgy még nézni is öröm volt. °

. A klS hilny W J'álús pillantást vetett Marcira 
,lur; U1!gy e.i|,i,i;nlt= ll067 »“ég a szemét sem igen
",U V’ll'syszoval baülig «ereim« lett belije
vohl1 x e T" V0,t f “ " -« találkoztak

! ' , ő :',:,y ,v",We,‘ -"''kor a spielleutok ho».
%«óTr í "J,kapul>!1’ * gy»»y8i*M6tt azokba
;C fa *",TT "K'l'V,:h" 1,z « tisztele-
„Vél- M ' Mes ",a'S is emUk«=enek azon a kör- 

■ a l0,i al'ra a gyönyörű trombitálásra, melyet
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Becsben, 1880. március havában.
Magyar lövészek!

A császár és király ő Felsége legmagasb véd­
nöksége alatt alapított „Osztrák lövész-szövetség“ a i 
folyó 1880. év július 18-ától 25-éig terjedő napokban 
alapítási ünnepélyét s egyúttal az első át alá nos osz­
trák szövetségi lövészetet Becsben tartamija meg.

Számos polgárok egyesültek a végett, hogy ezen 
ünnepély a birodalmi főváros tekintélyének megfelelő- j 
leg valamennyi ünnepély-vendégek tiszteletére és örö- i 
mére fényes módon végbe mehessen; nem csak az fo- ! 
rogván fenn : az osztrák lövészeknek a lőfegyver keze­
lésében tett nagymérvű elhaladásáról, valamint az 
osztrák törzsökben meglévő véderő jelentőségéről bé­
kés párbajban tanúskodni; hanem mindnyájoknak és 
mindenkinek, valamennyi osztrák néptörzsnek a hű és 
szilárd összetartás szükséges voltát eszméletébe hozni.

Fizeti ünnepélytől a magyar lövészeknek és magyar 
hazafiaknak Ideal lenniük nem szabad.

Ausztria és Magyarország századok óta a közös 
uralkodó ház, valamint a közös történelem által leg­
szorosabban összekapcsoltatván, ezen disőségcs történe­
lem minden lapja igazolja, miszerint a magyar és osz­
trák népek a műveltség és szabadság mellett közösen 
harcoltak minden bajban és veszélyben szilárdon egymás 
mellett áldván.

Fs e miatt a békés ünnepélyünkben való részvét 
iránti meghívónkat mindenek előtt Tihozzátok intéz­
zük, mint testvéreinkhez, magyar lövészek, egyúttal 1

azon biztos reményünknek adván kifejezést, hogy egész 
csoportokban ünnepélyesen díszített városunkba fogtok 
bevonulni.

Oiömzajos fogadtatásban fogtok részesülni és a 
köztudomású magyar vendégszeretet a miénkben párját 
talá hunija.

Lövészeitek, szövetségünk tagjaival tökéletesen 
egyenlő joggal birandnak, előttük állami Ausztria min­
den tartományának díszdíjjaival bőven ékesített ado­
mánycsarnoka. Ha annak szaporításához hozzá járulni 
akartok, minden adományt, mint rokon-szén vetek jelét, 
szívesen fogadandjuk.

Nagyon is óhajtanék, ha a magyar ünnepély­
vendégek nemzeti öltönyben lennének szívesek meg­
jelenni, mivel a megtartandó ünnepélyes bevonulásnál 
Ausztriának nemzeti öltönyei is láthatók lesznek.

-kp uö,y férjük a testületileg megjelenendő ünnep- 
résztvevők idejekorán! bejelentését a végett, hogy azok­
nak fogadtatása es esetleg elszállásolása körül a szük­
séges intézkedéseket meglehessük ; fenntartván magunk­
nak, az ünnepélyrend tervezetét, valamint a lövészt 
szabályokat mielőbb tudomásotokra hozni.

Lö vészi üdvözlettel és kézszoritás mellett
Bécsben 1880. március havában.

Az I. osztrák lövészeti-szövetség központi bizottmánya:
űr. Kopp Ede

elnök.
Gr. WHczek János Dumba Miklós

I. alelnök. 11. alelnök.

Marci akkor tájban véghezvitt és vitetett. Hej, jgy 
csak az arkangyal trombitálhat ítélet napján!

Egy vasárnapon akarva, nem akarva Katicáéi? 
felé vette útját. Valami ismeretlen, k i m agy a rá zb at 1 a n 
érzés vett erőt rajta, mely mindig sarkalta, hogy csak 
menjen, menjen, ha Katicát látni akarja.

Alig kanyarodott az utcába, találkozott vele, az 
is szépen ünneplésen volt felöltözve, kezében fényes, 
kapcsos imádságon könyvvel, épen vecsernyére készült.

— Jó napot Katica ! — köszöntötte Marci, kissé 
neki pirulva.

A leány nyájasan viszonozta s meglátszott rajta 
hogy nem bánja e találkozást.

Marcinak sem kellett több. Olyan kedve kereke­
dett egyszerre, hogy alig bírt magával. Beszélt a meny­
nyi csak kifért belőle, szebbnél szebbet, gyönyörűbb­
nél gyönyörűbbet. Utoljára kisütötte, igaz vagy négy­
szer is hozzáfogott, mig kimerte mondani, hogy hát 
Katicám, angyalom, virágom hiába tagadnám, de biz 
én szeretlek, mint a virág a harmatot, mint a galamb 
a tiszta búzát, és ha Isten segít, egy esztendő múlva 
olyan egy pár cseléd leszünk, akár mint Ad ám Éva 
szülénk a. paradicsomban.

Ez már aztán elég volt egy eugra. Szegény Ka­
tica úgy elpirult, hogy hamarjában szólani sem bírt,

hanem kipótolta azt két tüzes fekete szemének járása, 
mely úgy égett, hogy Marci szive majd meggyuladt tőle.

Mikor aztán alkonyodul kezdett az idő, eszébe 
jut a leánynak, hogy tálán jó volna mégis hazamenni 
mert otthon azt gondolják utóbb, hogy vecsernye he­
lyett öreg misét tartott a pap.

Úgy is lett. Szépen egymás mellett lépkedve, 
mintha csak esküvőről jöttek volna, ballagtak haza­
felé. Egy esztendő nem a világ akkor úgy is meglesz.

A kapuban aztán megszorították egymás kezét, 
egy pár szót is váltottak, utoljára Marci egy pillan­
tást vet maga körül, nem áll-e közelben valaki, s olyan 
csókot nyomott a kis lány ajkára, hogy ijedtében az 
is vissza csókolta; erre azutan a kis lány is, mint a 
villám ugrott be a kis kapun, mintha maga is meg­
bánta volna, de hiába most már későn volt. Marci pe­
dig dalolva ballagott hazafelé, mintha boros lett volna; 
nem is csoda, megrészegedett a csóktól, hej de fújta 
is szegény a nótáját hogy

„Öreg hivő, vak nőtáros . . .
Hej de csinos ez a város.“

Még a tórordináncnak is snapszot fizetett, mikor a ka­
szárnya kapun belépett, hát még a eugban, olyan kedve 
volt neki, hogy még a reg rutákat is kürtézte, a mi pedig 
nála nagy szó volt, mert nem igen komázott velük.
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Budapest, 1880. március 12-én.
Tekintetes Szerkesztőségi

Nem mulaszthatom el egy közérdekű s páratla­
nul botrányos tényre felhívni a Tekintetes Szerkesztő­
ség ügyeimét, kérve, hogy e tényt becses lapjában fel­
említse. Az eset a következő :

A napokban egy született magyar ügynökömet 
fel küldöttem Bécsije, hogy magyar kiadványaimra, kü­
lönösen az „Ország-Yilág“-ra az ottan élő magyar csa­
ládok körében előfizetéseket vegyen fel. Emberemnek 
Bécsbe érkezve első dolga volt, mint ezt a törvény 
megkívánja, engedélyért folyamodni a rendőri hatóság- 
hoz. De minő hátirattal kapta vissza folyamodványát.

A hátirat igy hangzott : „Az engedély meg nem 
adható /) mert run elég osztrák kiadó, kiket az osztrák 
hatóságoknak támogatniak kell s igy külföldieknek hasonló 
engedély semmi körülmény közt nem adható. “

Köztudomású dolog, mennyire elárasztják hazán­
kat évtizedek óta az osztrák kiadók és könyvárusok 
mindenféle külföldi nyomtatványokkal, leginkább er­
kölcsrontó rablóregényekkel, anélkül, hogy ügynökeik 
valami nehézségre találnának a magyar helyhatóságok 
részéről, avagy csak egy fillér kereseti stb. adó fize­
tésére lennének kényszerítve.

Rajtunk tehát a sor, hogy ez állapotnak véget 
vessünk s ez okból appellálok az összes illetékes ren­
dőri hatóságokra, fogassák be és toloncoztassák el a 
hazánkban nyilván törvénytelenül szertebarangoló osz­
trák kolportőr-hadat.

Kitűnő tisztelettel
Rautmann F r i gye s,

könykiadó.

Hódságh, 1880. március 17.
Folyó hó 14-én tartá a helybeli casino-egylet 

rendes évi közgyűlését. E kör megérdemli, hogy né­
hány szóval megemlékezzünk róla. Habár tagjai na­
gyobbrészt német ajkúak, a körbe járó 16 lap közül 
10 magyar. Könyveinek száma meghaladja a 000 kö­
tetet és ezeknek nagyobbrésze magyar. Községünkben 
e kör központja a magyarosodásnak és nemzeti szel­
lemnek. Alig van hazánkban irodalmi vállalat, mely­
nek egyletünk pártolói között ne volna.

A kör vagyoni kimutatásában, nem hiányzik a 
jótékonyság rovata sem. A kör nem csekély összeggel 
járult az alföld vizkárosultjainak segélyezéséhez.

Szellemileg és anyagilag e kör a virágzás tető­
pontján áll. Es, hogy továbbra is virágzani fog, an­
nak zálogát azon férfiakban bírja, kiket a közbizalom 
az egylet élére állított. A kör elnöke — ifjú Trisch- 
ler Ferenc ur, már négy éven át vezeti ritka tapin­
tattal és nemes buzgalommal az egylet ügyeit, mit új­
ból való megválasztatása fényesen bizonyít. Tevékeny 
társat nyert, Michels Károly urban (az egylet alel- 
nöke), kinek fáradhatlansága, a szép és nemes tettek 
körül polgártársai között általánosan el van ismerve.

15 két férfiú kezébe van letéve a casino-egylet 
jövendő sorsa, és e két férfin elég kezesség arra nézve, 
hogy az egylet továbbra is a magyarosodás ápolója és 
a nemzeti szellem hü őre leeud.

Don Carlos.

SzinéGzet.
Március 13-án „Egy szó a birodalmi tanácshoz * 

Berg (). F. 4 felvonásós darabja került színre, melyet 
„ Austriában “ eltiltottak s — a szín lap szerint - a

Egy pár sarzsi pajtásának el is mondta nagyjá­
ból, hogy mért van olyan jó kedve; a batalions tam- 
burnak még dicsekedett is, hogy olyan felesége lesz 
egy esztendő múlva, a milyen a kerek földön nem igen 
lesz több. De a tambur csak hallgatott, és stimmelte 
a dobot, hol mosolygott, hol bólintott, azután stimmelt 
tovább, közbe, közbe megpörgette a dobverőket és az i 
olyan furcsán, olyan rekedten szólt — ki tudja miről ' 
dobolt, vagy mit dobolt! a tamburon nem lehetett el- j 
okosodni. (Folytatása következik.)

2?a,ttajc.t37--áJs:.
Idegen, (mélyen meghajtva magát) Alkotmányos : 

jó reggelt kívánok, tekintetes Tanár úr !
Tanár. Van szerencsém, tisztelt Uram. Szolgálha­

tok valamivel?
Idegen. Nem, csak az alapszabályok értelmében 

tiszteletem fogaimazám. (El.)
* *

I . *
Vendéglőben. Lajos! kérek bornyugulyást sok 

lével és ehhez arányosan húst.
* *

*
Közjegyző. Van-e valami teher ezen a birtokon ?
Örökösök. Tehernek, teher nincs csak adósság, meg ;

hogy az öreganyánkat muszáj holtáiglan élvezni.
* *

T ' *
— do reggelt kívánok, édes lelkem prókátor ur! 

Hogy van, édes lelkem prókátor ur?

Ügyvéd, aktáiba merülten:
Mit akar?
— Hát nem ösmer, édes lelkem prókátor ur? Ej! 

pedig de sok fakó eprünket megette, édes lelkem, mi­
kor még 5—6 esztendeje, olyan tacskó gyerek volt.

— Valami pőre van? Adja elő hamar. (Nyugta­
lanul tovább dolgozik).

— Van ám édes lelkem, prókátor ur! Mer’ hogy 
tennap az anyósom a tojást szedte a tyúkólbú, hát — 
persze összeesett mán szeginyke — főmászott a kis 
létrára; mer magos a tyuk ól; a létrát a Hatvékás 
zsidó adta két szakajtó zabé, magam vettem tüle; per­
sze, nem néztem, hogy erős-e mer olyan véznák va­
gyunk mindnyájan, hogy szűkén termett; oszt’ ahogy 
este áthoztam, még verebészett rúla a Pálosi gyerek. 
Jó nagyocska, mán a kütáblások közé jár; szörnyen 
okos gyerek, édes lelkem; akár csak az öregapja volt, 
az isten nyugaszsza (hosszasan könnyezik). De csinál­
tatok is neki kűkeresztet, ha kenyéren-vizen, koplalok 
is édes lelkem. El is takarítottuk szépen, de örökség 
alig maradt annyi, aki az uraknak elég volt; mer’. . . 
érti ugy e édes lelkem prókátor ur ?

Értem, ertem! Csak hozzon kend ha megint 
be talál jönni, öt forintot stemplire —- mert addig nem 
lehet semmitse csinálni. Érti kend?

— Nagyon értem, édes lelkem, prókátor ur. Oh, 
de jó is, ha akad az embernek jó embere ! Isten áldja 
meg, édes lelkem prókátor ur. Jó egészséget édes lelkem...

Lisztlopó.
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„pesti“ német színházban adni szokták. Eszméje: a há­
zasság felbont hatlanságának élére állított jelenetekben 
ad absurdum vitele. Ez a darabnak sikerült is, ha sza­
bad sikernek nevezni: a színpadon a való életnek tulhajfá­
sát. Mert afölött vitatkoznak ugyan századok óta po­
litikusok és bölcsészek: mi kevésbé ártalmas a társa­
dalmi jólétre: az-e, ha a házasság fölbontása megne- 
hezittetik (mert az nem igaz, hogy fölbonthatlan) s 
igy a szelle-felle könnyelműségnek szárnya inegnyir- 
báltatik? vagy az: hogy a medréből gyakran kiöntő 
szenvedélynek, a családi gátok lerombolásával szabad 
ártér engedtetik? Még eddig nem döntött a tapaszta­
lat; s a higgadt, conservativ elemek a kérdés közép- 
utján tartanak, mely szerint facultativvá tenni óhajt­
ják a polgári házasságot. De tény, hogy ha obligáttá 
teszik is, annak szentségi jellege nem fog szenvedni; 
mert száz között elvétve akad oly üres keblű realista, 
aki élete legszebb jelenetéről a legmagasztosabb köl­
tészetnek himporát, az ég áldását, holmi igénybe venni 
se szándékolt egérutnak biztosítása végett, elfujatni 
engedje. Mint iránydarab, nem rosszalható a mű; mert 
célját — a föibonthatlanság ad absurdum vitelét —eléri.

Troli gyáros (Ottep), hogy fiát Gyulát (Marlov) 
a házában lakó nevelőnővel folytatott viszony szégyen­
teljes eredményétől megmentse, Fuchshoz (Alexander) 
akarja nőül adni, a bukott nőre ráadásul Fuchs elkö­
vetett sikkasztásainak elengedését s kétezer frt. ráa­
dást ígérvén. Ez is, a leány is ráállt s igy az utóbbi 
(Ottepp k. a.) egyszerre lehanyatlik azon erkölcsi alap­
ról, amelyen alól, színpad alakjainak utálat gerjesztés 
veszélye nélkül lesülyedniök nem szabad. Gyula meg­
őrzi szerelmét s bánatában barátnak megy. Emma rósz- 
szül él pénzen árult férjével s a szatócs szerelem örö­
kös perpatvarban boszulja meg magát, melynek folyton 
gáncsot hányó botrányköve a fattyú gyerek, kit anyja 
szeret, apja üldöz. Oly bonyolítás ez is, melyet szín­
padra valónak csak az nevezhet, aki nem tudja, hogy 
a félelem helyett keltett irtózat, a szánalom helyett 
ébresztett utálat, a tragoediának aesthetikai követelmé­
nyeivel meg nem férhet. Csak emberi tévedések, esz­
ményített családi csetepaték szerepelhetnek a színpa­
don; mert a lelki sülyedtség láttára a nézőnek igaz- 
ságé*'zete fölháborodik, ahelyett, hogy nemesülne ; vi­
lágnézete elborul, ahelyett, hogy életei veket vonna el 
magának; szive eltaplosódik, ahelyett, hogy jóra való 
érzelmeket táplálna. Pláne mikor Fuchs eladja mostoha 
fiát egy kötéltáncosnak, aki 20 öl magasból azt földre 
zuhantja . . . Pfuj! Ily eszközökkel fegyházi publicu- 
mot: apagyilkosokat, vérfertőzteteket, templomrablókat 
kell és lehet nemesíteni; de nem müveit Ízlésű közön­
séget. Végre Emma elvál férjétől s újra egyesül Gyu­
lával ; — persze mindez az irány eszme bizarr színek­
kel kimázolt érvényét szembeszökőig be láttatja. A föl­
dönfutóvá lett üres lelkű, isten-ember utálatára ma­
radt Fuchs, most mint csavargó, Gyűlnék házára ront 
s valószínűtlen indoka szóváltás után, midőn mindenki 
azt várja, hogy véget vet utálatos életének — lelövi 
a sorsüldözte Emmát s elkiáltja magát : most viliet­
tek a fogházba.

Annyi tanusitott ügyes meseszövés 
fogható meg, inért nem lövi önmaffát agyon a csa-

I edig jól játszottak — azt meg kell adni. Ale­
xander kitünően mutatta be az elvtelen, ledér, elisza­
posodott lelkiismeretű világfit; Ottep k. a. csupa ér­
zés meg fájdalom volt — minek éreztetéséhez azonban 
az orrhangoztatás épen nem lett volna szükséges. A 
súgó se engedett a maga jussából; elég volt a megér­
téshez, csak az ő lyukja télé figyelni. Valami dicsvá- 

lehet, aki, ha mar a deszkákon nem, lega­
lább a deszkák alatt hodol művészi kórságának. Herr­
mann k. a. azt a két „Neint“ is úgy ejtette ki, hogy 
„Ja -nak eltette az ember. Degalább tanítanák meg a 
színpadon állni! Mindenütt vannak csupán kenyérfo­
gy aszta si a használható tagok, de ilyen exemplárist 
még nem faggyuzott a zombori közönség.

Marlovnak ha sikerét nem is, de iparkodását mél­
tányoljuk. Bántó örökös pöszögése (anstossen); tudjuk 
hogy nem tehet róla — de mi még úgy sem tehetünk 
arról, hogy színész lett.

A mi a ruhatart illeti — az a világcsavargó és 
bausknecht felöltöztetésében igen bő; egyebet nem szól­
hatunk róla.

^Vasárnap „Junge Weiber, alte Männer“, Kaiser- 
nek 4 te Ív. bohózata; kedden a trónörökös ő Fenségé­
nek legmagasabb eljegyzése alkalmából „Zwei Krieger 
aus Bosnien“ cimű látványosság került színre. °Ez 
utóbbi darabot elég telt ház előtt játszották ; de olyan 
silány, hajuknál fogva összehurcolt jelenetekből van 
tákolva, hogy távozáskor megelégedett arcot látni nem 
lehetett. Az ilyen gyepély repertoár a legalkalmasabb 
a színhazat a közönség zsúfoltsága ellen biztosítani. 
Ezt, el is érték, mert a csütörtökre kitűzött két darab 
j,Die Kaffeesiederin“ vigj. 1 felv. és „Müller und Mil­
ler" bohózat „a rossz idő miatt“ szombatra halaszta- 
tott

Fossz idő lesz itt, ha jobb műveket nem hoznak
színre, ezentúl mindig

Törx7-é2C.37-szé35:i csarnok.

válni akart,vargó s mért a nőt, akitől úgy is 
úgy is utált? Nyilván azért, hogy egy ártatlan­
nak eleste még jobban csigázza a hatást. Szóval úgy 
érezte magát az ember, mintha sok zöldbarackot evett 
volna. Hallottuk is sokaktól, hogy művészeti étvágyuk 
ezen darab után a szinházlátogatástól jóformán elment.

Márc. 22 Lopással vádolt Zsizsik Paja és Ver- 
baski Román ellen. Zártöréssel és sikkasztással vádolt 
Antesz András ellen, ugyszinte Matzner Ferenc ellen. 
Hamis marhalevél szerzéssel vádolt Buday János ellen.

Marc. 31. folvajlassal vadolt JVelcsek Ignácz 
ellen. Zártöréssel vádolt Schifter Márton e. Emberölés­
sel vádolt Zsabalyatz Próka e. Sikkasztással vádolt 
Tagleicht Ignác e.

April 3 Súlyos testi sértéssel vádolt Szeidl Se­
bestyén e. Zártöréssel és sikkasztással vádolt Zsulye- 
vits Xavér e. Tolvajlással vádolt Wagner Fülöp e. 
Hamis bukással vádolt Baslics G. M. e. Zártörés és 
sikkasztással vádolt Acsanszky Jása e. Sikkasztással 
vádolt Horváth János e. Emberöléssel vádolt Purda 
György e. Közhatósagi közeg ellen erőszakoskodással 
vádolt Niedan Fülöp e. Magzatelhajtással vádolt Kuzin 
Klára ellen.

April 5. Súlyos testi sértéssel vádolt Bekner 
Konrád e. Zártöréssel vádolt Fritz Fülöp e. Vétkes 
bukással vádolt vádolt Pliscli József e. Zártöréssel és 
sikkasztással vádolt Tapoleszky Milos, Kordélyos Jó­
zsef, Prelits Mija ellen.
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A f. hó 15-én tartott évnegyede» városi k ö z- 
; v ti I é se II elnöklő főispán ár Öméltósága kenetteljesgyto j ........... .. " 1 “ i...... ; ***~----- , & ---v.v.jvu
szavakban emlékezvén meg Fenséges trónörökösünk el­
jegyzéséről, ez alkalomból üdvözlő fölirat küldését ja­
vasolja. Harsány éljenzés! A városi földek ez idén 
.1803 Irt 12 krral drágábban adattak bérbe, mint tavai. 
.Közmunka-váltságdíj fűjében 7178 írt 70 kr. irányoz­
ta! ott elő; ebből az apatini műútra 3300 frt, a bezdáni 
úti kő hidra 1000 frt, a szi váci ut kijavítására 1000 frt, 
ugyanezen utón egy kőhíd állítására 278 frt; a többi 
utakra 1000 frt szavaztatott meg.

Budapesten az orsz. gazd. egyesület f. hó 14-én 
tartotta meg fenáHúsának félszázados jubileumát. Ez 
alkalommal gr. Károlyi Sándor indítványára utasitta- 
tott az egylet választmánya, a vidéki gazd. egyesüle­
teknek saját érdekkörébe olvasztására, illetőleg vele 
karöltve való működésre. Tudomásvétel és megszivie­
les végett registráltuk.

Az 6. keleti vasuttársulat elrendelte, hogy a pá­
lyaőrök a vonal irány oldalain fűzfát tenyészszenek s 
a szőlőkivitelnél oly szépen jövedelmező kosárfonás­
ban magukat már előre is kiképezzék. Ez által szép 
mellékjövedelmet biztosíthatnak maguknak.

Uutmann József szántóval kereskedőtől, segéde 
Dusnitz Jakab, megugrott. Ez magában kis baj volna’ 
ha kétszáz forintját is nem vitte volna magával.

_Karag.cs Dávid kernyajai csendőr, Schmidt József 
ottani volt csendőrrel annyira összekoccant, az előbbi­
nek az utóbbi által rátermettenség miatti vádjára, hogy 
előbbi sértett hivatalos önérzetében az utóbbit revol­
verével torkon lőtte. Most a bajai járásbíróságnál üli 
az ingyen lakást. °

Újvidék közelében a Ferenc-csatorna földöntöző te- ; 
Jepet szándékozik nyitni; az előmunkálatok már folya­
matban vannak. J

pombos-Bogojevánál f. hó 11-én megkezdődött a 1 
a gozkompi közlekedés; tehát a dunántúli állomásokra 
a forgalom ezennel újból megnyittatik.

Hrabovszky szül. Hameder Magdolna márc. 19-én ! 
elte 2J-ik éveben elhunyt; teteme e hó 20-án d. u. 5 ! 
urakor nagyszámú közönség jelenlétében tétettek örök 
nyugalomra. - Áldás emlékének!

Volt Mihály volt zombori cs. k. postamester f. 
lm J8-an elte /7-ik évében ellmuyt, temetése 19-én ,1 
u. o órakor történt. Béke poraira!

_ Dregán Peter, almási szolgabiró, f. hó 18-án Ton 
kovHcon Tiirtelen meghalt. A szerte ismert kedves ér-
ÍéWtk" “f? ,I,al41a »Wmek szemébe ’csal
1 chz\ t t könnyeket. Beke hamvaira !

. Katymárról Oláh László és Zomborcsevics Anasz- 
az.a 17 éves leányuknak, Borbálának március 17-én 

történt gyászos elhunytét, jelentik.
. A Yar°snak a kincstárral a 37 hold postaföldnek 

fJW .leendö visszaadatása tárgyában, Ugy 
bitszik bonyodalmas por íog fejlődni. A város En­
gedtetett.^ *VÍtenAö föelemi isküla részére áten-

-11 Szklenoyszky Iván, lmdár, nejét már harmadizben 
áldotta meg ju sorsa ikermagzatokkal. Évi fizetése 10
obb-d 7 en°- buZa % 1 >8 ,lánc teJek használata lévén s 
ebből ? élő gyermekevei meg nem élhetvén, némi ha-
osagi segélyért folyamodott. Ajánljuk a nyomorgó 

csaladot a közelgő ünnepek alkalmából a kegyes szb 
e s első sorban a jótékony nőegylet figyelmébe.

Holpert István Jónász Károly üzletében megpil­
lantván fül írva, hogy „Nincs alku“ — megfogott egy 
vékás zsákot és kukoricástul fölvetette a kocsi derék­
ba, ; de biz ott megfogták, elvették, bezárták.

Temesváry Lajos szin igazgató Szabadkáról, lm svét 
hétfőjén szándékozik magyar színi előadásait rnegkez- 

i doni. \ árosunk értelmisége ugy vágyódik már a színház 
I után, hogy ha - mint reméljük — Temesváry jó tár- 
; sillattal jő hozzánk, állandó pártolást remélhet.

A kapitányi hivatal folyamodására a, posta épület 
körüli siralmas állapotú kövezet legközelebb ki fog 

j javitatni. Tény, hogy ha a járókának kopottságából a 
postai forgalomra következtetni leltet, az nálunk rend­
ki vili nagy.

F. hó 24-én helybeli iparos ifjak a „Vadász­
kürt “-ben műkedvelői előadást rendeznek a tűzoltók 
javara. Adatik: „A. sárga csikó.“ Mért a nagy héten?

Martins 20—25-ig a Zomborban és környékén ki­
adott honvédlovak fölött a rendes évi szemle a város­
háza udvarán tartatik meg.

Cservenkán f. é. március hó 29-én a Vadászkürt ven­
déglőben tancfűzerke tartat!k. Beleptidij személven­
ként 50 ki1, o. é.

A múltkoriban Kecelen Babenyecz Sándor, juhász- 
legény , tel akasztót, a ni a gat a nyakra valójára csak 
azért, mert atyja agyonütéssel fenyegette, hogy egy 
birkát games fütykösével, egyszerre paprikásnak való 
sujtással terített le

Beküldetett. í urcsán járt egy dunamenti B. köz­
ségi bíró és annak B. nevű jegyzője, mint küldöttség 
Szabadkán. A két tagból álló küldöttség, t. i. a bíró 
és jegyző, a „Bárányhoz“ címzett vendéglőbe szállot­
tak, ott szobát nyittattak, hol podgyászaikat elhelyez­
ték addig, inig dolgaikat el nem végzik ; ennek bevé- 
geztével az étterembe men vén, egy félreeső asztalhoz 
ültek s ennivalót kértek : mire az ottani „Szűkország­
ból“ honunkba vándorolt vendéglős Flecken lecker (vagy
nn az..........) őket egyszerűen kiutasította, azzal, hogy
nekik ott helyük nincsen, „menjenek máshova étkeim“ — 
s igy a közönség előtt kompromittálva arcpirukkal el­
távoztak, pedig ez egyének aligha nem birtokosabbak, 
mint a „Szükországbóí" bevándorolt és elbizakodott 
korcsmáros, — de hogy sokkal érdemesebbek az két­
séget sem szenved. — Ajánljuk az ily magyar zsíron 
hízott korcsmáros vendégszeretetét a tisztelt közönség 
figyelmébe. jy j

, A mogyoi tizenegy követválasztó kerület válasz­
tóinak állandó névjegyzéke a következő rovatokban van 
összegezve: Választási jogcím: Almási kerület. Régi 
jog után 89, föld után 2277, ház után 1, jövedelem 
után 181, értelmiség után 96, összesen 2644 — Ri- 
gyicai kerület. R. j. u. 21, f. u. 3040, j. u. 189, é. u.
ioqk0S1Z’ dBí2-. ~~ APatini kerület. R. j. u. 7, f. u.

, í1- ü; 5> J- u ó. u. 105, össz. 2698. — Hód­
ságig kerület R. j. u 5, f. u. 2336, h. u. 50, j. u.
i u’ 93% °’oqcwi' — Uj-Verbászi kerület. R.
29% 33’ %U' 2d?C!’ % Ul l> u- 316- é. u. 176, össz. 

J16. - .Kernyaja^ kerület. R. j. u. 622, f. u. 2005,
kerület’ R 95’ össz* 3033- ” Ókanizsai
ös% 2934 J' U- 2338> J- u. 437, é. u. 120.
«Ron V 84' n • °"Beesej kerület. R. j. u. 120, f. u!
pini kerület V' U' 44«’ /’ Ul 156’ össz- 3251. - Kul- 
össz 2935 V U: 8’ %u- 2431 - j. u. 347, é. u. 149, 
h u 1 i u~3ÍoVTS0%^erÜlet R j- u- 8, f. u. 2470*
rület. R.Jj. u342é V; 2157ÖT 296f ~ Titeli ke‘

J «• ö, t. u. 2157, h. u. 1, j. u. 271, é. u.


